
A BIZOTTSÁG (EU) 2023/119 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. november 9.) 

az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és 
állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a beléptetést követő 
mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló (EU) 

2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 3. cikke (5) bekezdése, 234. cikke (2) bekezdésére, 237. cikke (4) bekezdésére és 239. cikke (2) 
bekezdésére,

mivel:

(1) az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) kiegészíti az (EU) 2016/429 rendeletet az egyes 
állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletben meghatározott, a víziállatokra és az azokból származó 
termékekre vonatkozó szabályok alkalmazása rámutatott arra, hogy egyértelműbbé kell tenni, hogy mely áruk nem 
tartoznak az említett felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá. Egyértelműsíteni kell különösen, hogy a 
halászhajókról kirakodott és a közvetlen emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek láncába belépő vadon élő 
víziállatok és az azokból származó állati eredetű termékek nem tartoznak az említett rendelet hatálya alá. Emellett 
egyértelművé kell tenni, hogy azok az élő víziállatoktól eltérő, víziállatokból származó állati eredetű termékek, 
amelyeket nem az Unióban történő további feldolgozásra szánnak, nem tartoznak az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 1. cikkének (6) 
bekezdését ennek megfelelően módosítani kell.

(3) Több tagállam és érdekelt fél jelezte, hogy a szaporítóanyag-ágazatban bekövetkezett közelmúltbeli fejleményeket és 
szakosodást követően az „embriógyűjtő munkacsoportok” (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. 
cikkében szereplő fogalommeghatározásának azokat a csoportokat is magában kell foglalnia, amelyek kizárólag 
megtermékenyítetlen petesejteket gyűjtenek és kezelnek. Ezt a fogalommeghatározást ezért úgy kell módosítani, 
hogy az kiterjedjen az ilyen csoportokra is.

(4) Emellett az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletének 2.1. és 2.2. pontjában a lófélékre 
vonatkozóan az afrikai lópestis és a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladása tekintetében meghatározott 
egyedi követelmények alkalmazásában az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkében meg kell határozni a 
„vektorvédett létesítmény” fogalmát. A kéknyelv-betegség vírusával (1–24-es szerotípus) való fertőzöttséggel 
összefüggésben az (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (3) 2. cikke már tartalmazza a 

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2020/689 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt és új betegségekre vonatkozó felügyeletre, mentesítési programokra és betegségtől mentes 
minősítésre vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 211. o.).
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„vektorvédett létesítmény” fogalommeghatározását. Ezért az afrikai lópestis és a lovak venezuelai agy- és gerincvelő- 
gyulladása tekintetében a „vektorvédett létesítmény” (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkében 
szereplő fogalommeghatározásának összhangban kell lennie a „vektorvédett létesítmény” (EU) 2020/689 
felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkében szereplő meghatározásával. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 
alapuló rendelet 2. cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(5) Az (EU) 2016/429 rendelet 3. cikkének (5) bekezdése előírja, hogy a kedvtelésből tartott állatoknak a nem 
kereskedelmi célú mozgatásától eltérő mozgatása során be kell tartani a IV. és V. részében megállapított 
állategészségügyi előírásokat. Az említett rendelet 3. cikkének (5) bekezdése felhatalmazza továbbá a Bizottságot 
arra, hogy szabályokat fogadjon el azokról a kiigazításokról, amelyek a IV. és V. rész rendelkezéseinek a kedvtelésből 
tartott állatok tekintetében történő helyes alkalmazása biztosításához szükségesek, mindenekelőtt annak 
figyelembevétele érdekében, hogy a kedvtelésből tartott állatok olyan állatok, melyeket tartóik a háztartásukban 
tartják. Ennek megfelelően a háztartásokban, kedvtelésből tartott állatokra vonatkozóan ki kell igazítani az (EU) 
2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 17. cikkében a szárazföldi állatok szállítóeszközeire vonatkozóan 
meghatározott általános követelményeket, valamint az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 19. cikkében 
meghatározott, a szárazföldi állatoknak az Unióba való beléptetésüket követő mozgatására és kezelésére vonatkozó 
követelményeket. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 17. és 19. cikkét ezért ennek megfelelően 
módosítani kell.

(6) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikke (1) bekezdésének b) pontja úgy rendelkezik, hogy a 
lóféléktől eltérő patás állatok szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a 
származási létesítményből történő feladásuk előtt a szállítmányban található állatok egyedi azonosításához látható, 
olvasható és eltávolíthatatlan módon egy fizikai azonosító eszközön feltüntetik többek között az exportáló ország 
kódját, amely megfelel az ISO 3166 szabvány szerinti kétbetűs kódnak. Eltérésről kell rendelkezni e követelmény 
tekintetében, hogy a tagállamok engedélyezhessék az ilyen, az exportáló ország ISO 3166 szabványnak megfelelő 
kódtól eltérő kódját feltüntető fizikai azonosító eszközzel azonosított patás állatok Unióba történő beléptetését. 
Ilyen eltérést csak a Bizottság – és csakis az érintett harmadik ország vagy terület kérésére – engedélyezhet.

(7) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 38. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy azt követően, 
hogy egy korábban a magas patogenitású madárinfluenzától mentesnek tekintett harmadik országban vagy 
területen, vagy annak körzetében magas patogenitású madárinfluenza tört ki, az adott harmadik ország vagy terület, 
vagy annak körzete ismét magas patogenitású madárinfluenzától mentesnek tekinthető, amennyiben megtörtént az 
érintett állományok felszámolása, valamennyi korábban fertőzött létesítményben megfelelő tisztításra és 
fertőtlenítésre került sor, valamint a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága a felszámolás befejezését, 
valamint a tisztítást és fertőtlenítést követő legalább 3 hónapos időszak során felügyeleti programot hajtott végre. 
Ez az időkeret azonban nincs összhangban a magas patogenitású madárinfluenza valamely tagállamban való 
kitörését követően alkalmazandó időkerettel. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 38. cikkének (2) 
bekezdését ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 53. cikkének a) pontja úgy rendelkezik, hogy a fogságban 
tartott madarak szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a szállítmányban 
található állatokat egyedi azonosító számmal azonosítják, amely tartalmazza többek között a származási harmadik 
ország vagy terület ISO 3166 szabványnak megfelelő, kétbetűs kódját. Mivel egyes madarakat olyan harmadik 
országokban vagy területeken azonosítanak hitelesen, amelyek nem azok a harmadik országok vagy területek, 
ahonnan a madarak az Unióba belépnek, vagy a származási harmadik ország vagy terület ISO 3166 szabványnak 
megfelelő hárombetűs formátumú kódját tartalmazó egyedi azonosító számmal azonosítják hitelt érdemlően, az 
(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet ennek megfelelően módosítani kell.

(9) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 73. cikke megállapítja a kutyák, macskák és vadászgörények 
Unióba való feladására vonatkozó követelményeket. Nem ír elő jóváhagyási kötelezettséget az olyan 
állatmenhelyekre vonatkozóan, ahonnan kutyák, macskák és görények szállítmányait adják fel az Unióba, míg az 
(EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4) ilyen jóváhagyási kötelezettséget ír elő az Unión 

(4) A Bizottság (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a szárazföldi állatok és keltetőtojások Unión belül történő mozgására vonatkozó állategészségügyi követelmények 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 140. o.).
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belüli mozgatásra vonatkozóan. Ezért az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet e tekintetben össze kell 
hangolni az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelettel, és az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
rendelet 73. cikkét ennek megfelelően módosítani kell.

(10) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 79. cikke úgy rendelkezik, hogy a szarvasmarha-, sertés-, juh-, 
kecske- és lófélék spermája, petesejtjei és embriói szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 
engedélyezhető, ha azokat olyan harmadik országokból vagy területekről érkező állatokból gyűjtötték, amelyek 
megfelelnek a 22. cikkben előírt állategészségügyi követelményeknek. Az említett felhatalmazáson alapuló 
rendelet 22. cikke úgy rendelkezik, hogy az ilyen szállítmányok Unióba történő beléptetése csak akkor 
engedélyezhető, ha azok megfelelnek egyebek mellett a donor szarvasmarha-, sertés-, juh- és kecskefélék többek 
között ragadós száj- és körömfájás elleni vakcinázására vonatkozó tilalomnak. Az (EU) 2020/686 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági rendelet (5), valamint az Állategészségügyi Világszervezet (OMSA) vonatkozó nemzetközi 
szabványai azonban bizonyos feltételek mellett lehetővé teszik a szarvasmarha-, sertés-, juh- és kecskefélék ragadós 
száj- és körömfájás elleni vakcinázását. Ezért az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 79. cikkét 
módosítani kell az ilyen vakcinázásra vonatkozó eltérés biztosítása céljából, valamint annak érdekében, hogy az 
említett cikk összhangba kerüljön az Unióban alkalmazandó hasonló szabályokkal és a nemzetközi szabványokkal.

(11) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 117. cikke megállapítja a körülhatárolt létesítményekbe szánt 
egyes állatok szaporítóanyagai szállítmányainak az Unióba való beléptetésére vonatkozó követelményeket. Az (EU) 
2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet alkalmazásának kezdőnapja óta több tagállam és érdekelt fél 
megkérdőjelezte az említett követelmények arányosságát az említett szállítmányok sajátosságai és a kapcsolódó 
állategészségügyi kockázatok közötti különbségek fényében. Ezért helyénvaló módosítani az említett cikket annak 
érdekében, hogy nagyobb rugalmasságot biztosítson a tagállamok számára ahhoz, hogy az ott jellemző sajátos 
körülmények és az érintett állatfajok függvényében kezeljék a kockázatokat, figyelembe véve ugyanakkor az 
engedélyezett harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási 
rendeletben (6) meghatározott uniós jegyzékeit.

(12) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 124. cikke c) pontjának i. alpontja úgy rendelkezik, hogy a 
tenyésztett vadként tartott, helyben leölt állatoktól eltérő tartott állatok friss húsa szállítmányainak az Unióba 
történő beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a szállítmányt alkotó friss húst olyan tartott állatokból nyerték, 
amelyek nem haladtak át az adott fajhoz és kategóriába tartozó friss hús Unióba történő beléptetéséhez jegyzékbe 
nem foglalt harmadik országon vagy területen vagy annak körzetén. Ami azonban a baromfiszállítmányokat illeti, 
az e követelménynek való megfelelés bizonyos esetekben kevésbé közvetlen utak használatát tenné szükségessé, ami 
aránytalan mértékben érintené a rendes kereskedelmi szerkezeteket, valamint meghosszabbítaná az utazási időt. E 
probléma megoldása érdekében, a betegségek terjedésének megelőzését célzó kockázatcsökkentő intézkedések 
alkalmazásának biztosítása mellett, bizonyos feltételekkel eltérést kell bevezetni az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 
alapuló rendeletbe.

(13) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 150. cikke követelményeket állapít meg a húskészítmények 
szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére a friss hús kinyerésére felhasznált állatok származási létesítménye 
tekintetében. Ezt a rendelkezést oly módon kell módosítani, hogy a szállítmány Unióba történő feladása helyett az 
állatok levágásának vagy leölésének időpontjára hivatkozzon, hogy jobban hozzá lehessen rendelni a lehetséges 
állategészségügyi kockázatokat a szállítmányban található egyes termékekhez.

(14) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 156. cikke követelményeket állapít meg a kockázatcsökkentő 
kezelésnek nem alávetett, kizárólag nyers tejből előállított tejtermékek szállítmányainak az Unióba történő 
beléptetésére vonatkozóan. Az említett rendelkezést módosítani kell annak érdekében, hogy lehetővé váljon a 
kockázatcsökkentő kezelésnek nem alávetett tejtermékekből előállított tejtermékek Unióba történő beléptetése, 
amennyiben azok megfelelnek bizonyos feltételeknek, mivel a kockázat esetükben hasonló.

(5) A Bizottság (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a szaporítóanyaggal foglalkozó létesítmények engedélyezése, valamint a bizonyos tartott szárazföldi állatok szaporítóa
nyagainak Unión belüli mozgatására vonatkozó nyomonkövethetőségi és állategészségügyi követelmények tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 1. o.).

(6) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.1.18. L 16/7  



(15) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 163. cikke eltér annak 3. cikke a) pontjának i. alpontjától és c) 
pontjának i. alpontjától, és egyedi követelményeket állapít meg a szobahőmérsékleten tárolható összetett élelmiszer- 
készítményekre vonatkozóan. Az említett rendelkezést módosítani kell annak érdekében, engedélyezni lehessen a 
tejtermékek beszerzését a tagállamokból, illetve a kezelt tejtermékekét olyan harmadik országokból, területekről 
vagy azok olyan körzeteiből, ahonnan engedélyezett a nyers tej szobahőmérsékleten tárolható összetett élelmiszer- 
készítmények előállítása céljából az Unióba történő beléptetése. Ezenkívül pontosítani kell a 163. cikk (3) 
bekezdésében említett, a szobahőmérsékleten tárolható összetett élelmiszer-készítményekre vonatkozó 
követelményeket.

(16) Az (EU) 2016/429 rendelet 12. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a víziállat-egészségügyi szakemberek a 
víziállatok tekintetében gyakorolhatják az említett rendeletben az állatorvosokhoz rendelt tevékenységeket, 
amennyiben az érintett tagállam a saját nemzeti joga szerint erre felhatalmazza őket. Egyes harmadik országokban 
és területeken a víziállatokat az Unióba történő kivitelt megelőzően az állatorvosok mellett víziállat-egészségügyi 
szakemberek is klinikai vizsgálatnak vetették alá. Ezért helyénvaló módosítani az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 
alapuló rendelet 166. cikkét annak érdekében, hogy a víziállat-egészségügyi szakemberek az Unióba történő kivitelt 
megelőzően klinikai vizsgálatokat végezhessenek, feltéve, hogy erre az exportáló harmadik ország vagy terület 
jogszabályai alapján engedélyt kaptak.

(17) Egyes víziállatokat az Unióba való beléptetésük előtt a 853/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek (7)
megfelelően emberi fogyasztás céljára csomagolnak és címkéznek. Az ilyen víziállatok kisebb kockázatot jelentenek 
a betegség terjedése tekintetében, mint az Unióba belépő és nem ugyanolyan módon csomagolt és címkézett egyéb 
víziállatok. Ezért helyénvaló módosítani az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 167. cikkének a) 
pontját annak érdekében, hogy az ugyanazon rendelet 172. cikkének d), e) és f) pontjában említett élő víziállatok 
mentesüljenek a származási helyükről közvetlenül az Unióba történő feladás követelménye alól. Ez a módosítás 
lehetővé tenné az ilyen áruk engedélyezett hűtőházban való tárolását, például egy harmadik országbeli vagy 
területbeli származási helyükről az uniós rendeltetési helyükre történő szállítás során. Hasonló mentességet kell 
alkalmazni az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 174. cikke (1) bekezdésének a) pontjára is az élő 
tenyésztett víziállatoktól eltérő, tenyésztett víziállatokból származó állati eredetű termékek Unióba való beléptetését 
követő kezelése tekintetében. Ezért az említett cikkeket ennek megfelelően módosítani kell.

(18) Az említett árukhoz kapcsolódó betegség terjedésének alacsonyabb kockázata miatt az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet 172. cikkének d), e) és f) pontjában említett víziállatok szállítmányait mentesíteni 
kell azon követelmény alól, hogy azokat az Unióba való belépéskor az ilyen szállítmányokat szállító hajó 
parancsnoka által aláírt nyilatkozatnak kell kísérnie. Az említett rendelet 168. cikkét ezért a fentieknek megfelelően 
módosítani kell.

(19) Az (EU) 2016/429 rendelet előírja, hogy a tagállamok bizonyos feltételek mellett nemzeti intézkedéseket hozhatnak 
az (EU) 2016/429 rendelet 9. cikke (1) bekezdésének d) pontjában említett, jegyzékbe foglalt betegségektől eltérő 
betegségekkel kapcsolatban. Amennyiben ezek az intézkedések víziállatok és víziállatokból származó állati eredetű 
termékek tagállamok közötti mozgatására vonatkoznak, azokat az említett rendelet 226. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban jóvá kell hagyni. Ezek az intézkedések vonatkozhatnak olyan, jegyzékbe foglalt betegségekre, amelyek 
az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendeletben (8) meghatározott E kategóriájú betegségek, valamint 
jegyzékbe nem foglalt betegségekre. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet V. részének 2. címét ezért 
módosítani kell annak egyértelművé tétele érdekében, hogy az (EU) 2016/429 rendelet 226. cikkének (3) 
bekezdésével összhangban engedélyezett nemzeti intézkedések nemcsak a jegyzékbe nem foglalt betegségekre, 
hanem az E kategóriájú betegségekre is alkalmazandók.

(20) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 170. cikke (1) bekezdése a) pontjának iv. alpontjában kereszthi
vatkozási hibát észleltek. Az említett cikket ezért helyesbíteni kell a 176. cikkre való hivatkozás törlésével, és annak 
az említett rendelet 175. cikkére való hivatkozással történő felváltásával.

(21) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 178. cikke megállapítja a beléptetésnek egy harmadik ország 
vagy terület általi elutasítását követően az Unióba visszaszállított patások, baromfi és víziállatok Unióba történő 
beléptetésére vonatkozó különleges követelményeket. Az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 179. cikke 
megállapítja az Unióból származó és a beléptetésnek egy harmadik ország vagy terület általi elutasítását követően az 
Unióba visszaszállított, patásoktól, baromfitól és víziállatoktól eltérő állatok beléptetésére vonatkozó különleges 

(7) Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete (2004. április 29.) az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai 
szabályainak megállapításáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.).

(8) A Bizottság (EU) 2018/1882 végrehajtási rendelete (2018. december 3.) egyes betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályoknak a 
jegyzékbe foglalt betegségek kategóriáira történő alkalmazásáról, valamint a jegyzékbe foglalt betegségek terjedésére nézve számottevő 
kockázatot jelentő fajok és fajcsoportok jegyzékének megállapításáról (HL L 308., 2018.12.4., 21. o.).
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követelményeket. Az állatbetegségek Unióba történő, fogságban tartott madarak általi behurcolásának kockázata 
ugyanakkor hasonló, mint a baromfi esetében. Ezért a 178. cikkben megállapított különleges követelményeket a 
fogságban tartott madarakra is alkalmazni kell. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 178. és 179. 
cikkét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(22) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet VIII. mellékletének 4. pontja meghatározza azon minimális 
időszakot, amelyben nem jelentették bizonyos betegségek előfordulását vagy kitörését a lófélék származási 
létesítményében. Ez a pont nem teszi lehetővé, hogy az illetékes hatóság feloldja a forgalmi korlátozásokat abban az 
esetben, ha a 30 napos időszak eltelt azt követően, hogy a létesítményben a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó utolsó 
állatot leölték és megsemmisítették vagy levágták, és a létesítmény helyiségeit megtisztították és fertőtlenítették. Ez a 
lehetőség a lóféléknek az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet 22. cikke szerinti, tagállamok közötti 
mozgatása esetén áll rendelkezésre olyan létesítmények esetében, ahol surra, tenyészbénaság vagy lovak fertőző 
kevésvérűsége előfordulását jelentették. Ugyanakkor az (EU) 2021/403 bizottsági végrehajtási rendelet (9) II. 
mellékletének 12–18. fejezetében meghatározott állategészségügyi bizonyítványminták már tartalmazzák ennek 
lehetőségét azon feltétellel, hogy a lófélék származási létesítményében egy 30 napos időszakban nem jelentették 
surra, tenyészbénaság vagy lovak fertőző kevésvérűsége előfordulását. Ezért az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 
alapuló rendelet VIII. mellékletének 4. pontját ki kell igazítani. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet 
VIII. mellékletét ennek megfelelően ki kell igazítani.

(23) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet X. mellékletének 1. pontja egyedi követelményeket állapít meg a 
juhfélék Unióba történő, az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkének (5) bekezdése szerinti 
beléptetésére vonatkozóan a Brucella általi fertőzöttség tekintetében. A származási létesítményben való minimum 
tartózkodási időre vonatkozó követelményeket össze kell hangolni az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 11. 
cikke b) pontjának iii. alpontjában említett követelményekkel és az említett felhatalmazáson alapuló rendelet III. 
mellékletében szereplő táblázatban a juhfélékre vonatkozó bejegyzéssel. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
rendelet X. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(24) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletének 2.1. pontja egyedi követelményeket állapít 
meg az afrikai lópestisre vonatkozóan, amelyeknek az E vagy F állategészségügyi csoportba tartozó harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok körzeteiből az Unióba belépő lóféléknek meg kell felelniük. Az állatokat 
meghatározott ideig vektorvédett létesítményekben elkülönítve kell tartani. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson 
alapuló rendelet 34. cikkében említett körülhatárolt létesítmény számára fenntartott „vektoroktól védett 
létesítmény” kifejezést össze kell hangolni az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkében meghatározott 
„vektorvédett létesítmény” kifejezéssel. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletét ezért 
ennek megfelelően módosítani kell.

(25) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletének 2.2. pontja egyedi követelményeket állapít 
meg a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladására vonatkozóan, amelyeknek a C vagy D állategészségügyi 
csoportba tartozó harmadik országokból vagy területekről vagy azok körzeteiből az Unióba belépő lóféléknek meg 
kell felelniük. Az állatokat meghatározott ideig vektorvédett karanténban kell tartani. A „vektoroktól védett 
karantén” kifejezést össze kell hangolni az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 2. cikkében meghatározott 
„vektorvédett létesítmény” kifejezéssel. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletét ezért 
ennek megfelelően módosítani kell.

(26) Ezenkívül meg kell határozni a vektorvédett létesítmény minősítés illetékes hatóság általi megadására vonatkozó 
minimumkövetelményeket. Ezért ezeket a kritériumokat az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XI. 
mellékletében meg kell határozni. E kritériumoknak összhangban kell lenniük az (EU) 2020/689 felhatalmazáson 
alapuló rendelet V. melléklete II. részének 3. fejezetében és az Állategészségügyi Világszervezet (OMSA) Szárazföldi 
Állatok Egészségügyi Kódexe 12.1.10. cikkének 1. pontjában előírt kritériumokkal. Az (EU) 2020/692 
felhatalmazáson alapuló rendelet XI. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(9) A Bizottság (EU) 2021/403 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az (EU) 2016/429 és az (EU) 2017/625 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a szárazföldi állatok és szaporítóanyagaik bizonyos kategóriáit tartalmazó szállítmányok Unióba történő 
beléptetésére és tagállamok közötti mozgatására vonatkozó állategészségügyi és állategészségügyi/hatósági bizonyítványminták 
tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról és az ilyen bizonyítványok hatósági kiállításáról, valamint 
a 2010/470/EU határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 113., 2021.3.31., 1. o.).
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(27) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXI. mellékletének 2. b) pontja meghatározza az Echinoccocus 
multilocularis-fertőzés elleni kezelés alkalmazandóságának időkeretét. Erről az időkeretről kiderült, hogy nehéz 
betartani. Bizonyos fokú rugalmasság biztosítható, a közegészségügyi vagy állategészségügyi kockázatok növelése 
nélkül. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXI. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani 
kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet módosításai

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet a következőképpen módosul:

1. Az 1. cikk (6) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(6) Az V. rész meghatározza az Unióba való beléptetésre, valamint a beléptetést követő mozgatásra és kezelésre 
vonatkozó állategészségügyi követelményeket, továbbá az e követelményektől való eltéréseket a víziállatok bármely 
életszakaszban lévő alábbi fajait és azok állati eredetű termékeit illetően, kivéve az élő víziállatoktól eltérő, nem az 
Unióban történő további feldolgozásra szánt állati eredetű termékeket és a halászhajókról közvetlen emberi 
fogyasztás céljából kirakott, vadon élő víziállatokat és az ilyen vadon élő víziállatok állati eredetű termékeit:

a) az Agnatha főosztályba és a Chondrichthyes, Sarcopterygii és Actinopterygii osztályba tartozó halak jegyzékbe foglalt 
fajai;

b) a Mollusca törzsbe tartozó vízi puhatestűek jegyzékbe foglalt fajai;

c) a Crustacea altörzsbe tartozó vízi rákfélék jegyzékbe foglalt fajai;

d) az e rendelet XXIX. mellékletében felsorolt fajokhoz tartozó víziállatok, amelyek fogékonyak azokra a víziállatokat 
érintő betegségekre, amelyek tekintetében egyes tagállamok az (EU) 2021/260 bizottsági végrehajtási 
határozattal (*) összhangban jóváhagyott nemzeti intézkedésekkel rendelkeznek.

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2021/260 végrehajtási határozata (2021. február 11.) a víziállatokat érintő egyes betegségek 

hatásának enyhítését célzó nemzeti intézkedéseknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 226. cikke (3) bekezdésével összhangban történő engedélyezéséről és a 2010/221/EU bizottsági 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 59., 2021.2.19., 1. o.).”

2. A 2. cikk a következőképpen módosul:

a) a 36. pont helyébe a következő szöveg lép:

„36. »embriógyűjtő munkacsoport«: az Unióba történő beléptetésre szánt petesejtek vagy in vivo kinyert embriók 
gyűjtésére, feldolgozására, tárolására és szállítására az illetékes hatóság által engedélyezett, szakemberek egy 
csoportjából vagy egy struktúrából álló, szaporítóanyaggal foglalkozó létesítmény;”;

b) a szöveg a következő pontokkal egészül ki:

„50. »állatmenhely«: olyan, korábban gazdátlan, elvadult, elveszett, elhagyott vagy elkobzott szárazföldi állatok 
tartására szolgáló létesítmény, amelyek egészségi állapota a létesítménybe történő érkezésükkor részben 
ismeretlen lehet;

51. »vektorvédett létesítmény«: egy, a Culicoides spp., illetve a Culicidae támadásai ellen megfelelő fizikai és 
irányítási eszközökkel védett létesítmény egy része vagy egésze, amely az illetékes hatóság által megadott 
„vektorvédett létesítmény” minősítéssel rendelkezik, és megfelel a XI. melléklet 3. pontjában meghatározott 
kritériumoknak.”
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3. A 17. cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki:

„(3) Az (1) bekezdés nem alkalmazandó a háztartásokban kedvtelésből tartott kutyák, macskák és görények 
harmadik országból vagy területről valamely tagállamba történő, nem kereskedelmi célú mozgatására, amennyiben az 
ilyen nem kereskedelmi célú mozgatás nem végezhető az (EU) 2016/429 rendelet 245. cikkének (2) bekezdésében 
vagy 246. cikkének (1) és (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban.”

4. A 19. cikk a következő (4) bekezdéssel egészül ki:

„(4) Az (1) és (2) bekezdés nem alkalmazandó a háztartásokban kedvtelésből tartott kutyák, macskák és görények 
harmadik országból vagy területről valamely tagállamba történő, nem kereskedelmi célú mozgatására, amennyiben az 
ilyen nem kereskedelmi célú mozgatás nem végezhető az (EU) 2016/429 rendelet 245. cikkének (2) bekezdésében 
vagy 246. cikkének (1) és (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban.”

5. A 21. cikk a következő (5) bekezdéssel egészül ki:

„(5) Az (1) bekezdés b) pontjától eltérve, a származási harmadik ország vagy terület Bizottsághoz intézett kérelme 
alapján és a Bizottság beleegyezésével az (1) bekezdés b) pontjában említett, az exportáló ország kódja helyettesíthető 
egy másik, kétbetűs kóddal.”

6. A 38. cikk (2) bekezdése c) pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„c) az a) és b) pontban említett, az érintett állományok felszámolásával, illetve a tisztítással és fertőtlenítéssel 
kapcsolatos tevékenységeket követő legalább 30 napos időszak során a harmadik ország vagy terület illetékes 
hatósága felügyeleti programot hajtott végre, amely – legalább a veszélyeztetett populációkból szúrópróbaszerűen 
vett reprezentatív mintából kimutatható megbízhatósági szintet biztosítva ahhoz, hogy a fertőzéstől való 
mentességet igazolni lehessen, figyelembe véve a szóban forgó kitörés(ek) okán fennálló különleges járványügyi 
körülményeket – negatív eredménnyel zárult.”

7. Az 53. cikk bevezető mondata és a) pontja helyébe a következő szöveg lép:

„A fogságban tartott madarak szállítmányainak az Unióba történő beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a 
szállítmányban található állatok azonosítása egyedi azonosító szám útján, egyedi jelölésű, legalább az állat egyik 
lábához rögzített zárt lábgyűrűvel történik, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan módon szerepel egy 
alfanumerikus kód, vagy befecskendezhető válaszjeladóval, amelyen látható, olvasható és eltávolíthatatlan módon 
szerepel egy, legalább az alábbi információkat tartalmazó alfanumerikus kód:

a) azon származási harmadik ország vagy terület ISO 3166 szabványnak megfelelő kétbetűs vagy hárombetűs kódja, 
ahol az állatokat eredetileg azonosították;”.

8. A 73. cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki:

„(3) Az állatmenhelyről származó kutyák, macskák és görények szállítmányainak az Unióba történő beléptetése 
csak akkor engedélyezhető, ha a szállítmányt olyan állatmenhelyről adták fel, amely(nek):

a) engedélyezését a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága legalább olyan szigorú követelményeknek 
megfelelően végezte, mint amilyenek az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 11. cikkében 
szerepelnek;

b) a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága által hozzárendelt egyedi engedélyszámmal rendelkezik;

c) erre a célra történő jegyzékbe foglalását elvégezte a feladási harmadik ország vagy terület illetékes hatósága, 
beleértve az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkében előírt információkat.”
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9. A 79. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„79. cikk

A származási harmadik ország vagy terület vagy annak körzete

(1) A szarvasmarha-, sertés-, juh-, kecske- és lófélék spermája, petesejtjei és embriói szállítmányainak az Unióba 
való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha azokat olyan harmadik országokban vagy területeken vagy 
körzetekben élő állatokból gyűjtötték vagy állították elő, amelyek megfelelnek a 22. cikkben előírt állategészségügyi 
követelményeknek.

(2) E cikk (1) bekezdésétől eltérve, a 22. cikk (4) bekezdésének a) pontjában megállapított állategészségügyi 
követelményekkel összefüggésben a szarvasmarha-, sertés-, juh- és kecskefélék spermáját, petesejtjeit és embrióit 
tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetése engedélyezhető, ha azokat olyan harmadik országokban vagy 
területeken gyűjtötték vagy állították elő, ahol ragadós száj- és körömfájás ellen vakcinázást végeztek, feltéve, hogy az 
állatoktól az (EU) 2020/686 felhatalmazáson alapuló rendelet II. melléklete 5. része I. fejezetének 3. vagy 4. pontjában 
meghatározott állategészségügyi követelményeknek megfelelően gyűjtötték őket.”

10. A III. rész 3. CIMÉNEK címsora helyébe a következő szöveg lép:

„3. CÍM

AZ 1. CIKK (4) BEKEZDÉSÉNEK A) ÉS B) PONTJÁBAN EMLÍTETTEKTŐL ELTÉRŐ, KÖRÜLHATÁROLT 
LÉTESÍTMÉNYEKBE SZÁNT ÁLLATOK SZAPORÍTÓANYAGAIRA VONATKOZÓ ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI 
KÖVETELMÉNYEK”.

11. A 117. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„117. cikk

Az 1. cikk (4) bekezdésének a) és b) pontjában említettektől eltérő állatok szaporítóanyagai körülhatárolt 
létesítményekbe szánt szállítmányainak az Unióba való beléptetésére vonatkozó követelmények

Az 1. cikk (4) bekezdésének a) és b) pontjában említettektől eltérő, az Unióban található körülhatárolt létesítménybe 
szánt állatok spermája, petesejtjei és embriói szállítmányainak az Unióba történő beléptetése engedélyezhető, 
amennyiben:

a) a rendeltetési tagállam illetékes hatósága értékelést végzett az adott szaporítóanyagok beléptetése által az Unióra 
jelentett esetleges állategészségügyi kockázatokról;

b) az adott szaporítóanyagok donor állatai olyan harmadik országból, területről vagy körzetből származnak, amelyet 
az adott fajhoz és kategóriába tartozó állatok Unióba való beléptetésére a rendeltetési hely szerinti tagállam – a 
szóban forgó fajtól függően az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (*) vagy az (EU) 2016/429 
rendelet 230. cikke (2) bekezdése szerint – engedélyezett;

c) az adott szaporítóanyagok donor állatai olyan származási harmadik ország vagy terület vagy körzet 
létesítményéből származnak, amelyből – lévén, hogy az szerepel a rendeltetési hely szerinti tagállam által erre 
vonatkozóan összeállított jegyzékben – engedélyezhető a meghatározott fajhoz tartozó állatok Unióba való 
beléptetése;

d) a szaporítóanyagokat az (EU) 2016/429 rendelet 95. cikkének megfelelően engedélyezett uniós körülhatárolt 
létesítménybe szánják;

e) a szaporítóanyagokat közvetlenül a d) pontban említett körülhatárolt létesítménybe szállítják.

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű 

termékek Unióba történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint 
engedélyezett harmadik országok, területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 
2021.3.31., 1. o.).”
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12. A 124. cikk a következő e) ponttal egészül ki:

„e) a c) pont i. alpontjától eltérve a baromfiszállítmányok a vágóhídra történő szállításuk során áthaladhatnak a 
laposmellű futómadaraktól eltérő baromfi friss húsának az Unióba történő beléptetése céljából jegyzékbe nem 
vett harmadik ország vagy terület körzetén, a következő feltételek mellett:

i. a baromfi származási létesítménye, az Unióba történő beléptetés céljából jegyzékbe nem vett harmadik ország 
vagy terület körzete és a vágóhíd ugyanazon harmadik országban vagy területen található;

ii. a harmadik ország vagy terület említett körzetén való áthaladás megállás vagy kirakodás nélkül történik;

iii. a harmadik ország vagy terület említett körzetén való áthaladás a fő közúti vagy vasúti útvonalakat előnyben 
részesítve történik;

iv. a harmadik ország vagy terület említett körzetén való áthaladás a releváns baromfibetegségek tekintetében 
jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó állatokat tartó létesítmények közvetlen környezetének elkerülésével 
történik;

v. a harmadik ország vagy terület említett körzetén való áthaladás a magas patogenitású madárinfluenza vagy a 
Newcastle-betegség vírusával való fertőzöttség által érintett létesítmény(ek)ben tartott állomány eltávolítását 
és a létesítmény(ek) tisztítását és fertőtlenítését követően történik;

vi. a harmadik ország vagy terület említett körzetén való áthaladást követően a baromfikat közvetlenül a 
vágóhídra kell szállítani, és a vágóhídra való érkezésüktől számított 6 órán belül le kell vágni.

Amennyiben nem lehetséges megfelelő alternatíva, és feltéve, hogy az e pont i-vi. alpontjában felsorolt valamennyi 
feltétel teljesül, a vágóhídra szállított baromfi több, e pontban említett körzeten is áthaladhat.”

13. A 150. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„150. cikk

A friss hús kinyerésére felhasznált állatok származási létesítménye

A húskészítmények szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a feldolgozásukhoz 
felhasznált friss húst adó állatok olyan létesítményből vagy – vadon élő állatok esetében – olyan helyről érkeznek, 
ahol és amelynek 10 km sugarú körzetében – adott esetben beleértve a szomszédos ország területét – a jegyzékbe 
foglalt, az I. mellékletben szereplő jegyzéknek megfelelően a húskészítmények származási fajai szempontjából 
releváns betegségek közül egyet sem jelentettek az állatok levágásának vagy leölésének időpontját megelőző 30 napos 
időszak során.”

14. A 156. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„156. cikk

Kockázatcsökkentő kezelésnek nem alávetett tejtermékek

A nyers tej Unióba való beléptetéséhez jegyzékbe foglalt harmadik országból vagy területről vagy annak körzetéből 
származó tejtermékek szállítmányainak az Unióba történő beléptetése a XXVII. mellékletben előírt egyedi 
kockázatcsökkentő kezelés alkalmazása nélkül engedélyezhető, ha a szállítmányban található tejtermékek megfelelnek 
az alábbi követelményeknek:

a) a nyers tejet vagy az abból származó tejterméket, amelyből azok feldolgozásra kerültek, a Bos taurus, az Ovis aries, a 
Capra hircus, a Bubalus bubalis és a Camelus dromedarius fajhoz tartozó állatokból nyerték;
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b) a tejtermékek feldolgozásához felhasznált nyers tej vagy az abból származó tejtermék megfelelt az Unióba való 
beléptetés tekintetében a 3–10. cikkben az állati eredetű termékekre vonatkozóan megállapított releváns általános 
állategészségügyi követelményeknek, valamint a nyers tej Unióba való beléptetése tekintetében a 153. és a 154. 
cikkben megállapított különleges állategészségügyi követelményeknek, és ezért alkalmas volt az Unióba való 
beléptetésre, származási helye pedig az alábbiak valamelyike:

i. a tejtermékek feldolgozásának helye szerinti, jegyzékbe foglalt harmadik ország vagy terület vagy annak 
körzete;

ii. a tejtermékek feldolgozásának helye szerinti, jegyzékbe foglalt harmadik országtól vagy területtől vagy annak 
körzetétől eltérő harmadik ország vagy terület vagy annak körzete, amelyből a nyers tej Unióba való 
beléptetése engedélyezett; vagy

iii. egy tagállam.”

15. A 163. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„163. cikk

A szobahőmérsékleten tárolható összetett élelmiszer-készítményekre vonatkozó egyedi követelmények

(1) A 3. cikk c) pontjának i. alpontjától eltérve az olyan összetett élelmiszer-készítmények szállítmányainak az 
Unióba történő beléptetése, amelyek – a zselatin és a kollagén kivételével – nem tartalmaznak húskészítményeket, 
vagy kolosztrumalapú termékeket, és amelyeket olyan kezelésnek vetettek alá, amelynek révén szobahőmérsékleten 
tárolhatók lettek, az ezen cikk (2) bekezdésében előírt nyilatkozat kíséretében engedélyezhető, amennyiben a 
következőket tartalmazzák:

a) olyan tejtermékek, amelyek megfelelnek az alábbi feltételek egyikének:

i. nem vetették alá őket a XXVII. mellékletben előírt kockázatcsökkentő kezelésnek, feltéve, hogy e tejtermékeket 
az Unióban vagy olyan harmadik országban vagy területen vagy annak körzetében nyerték, amely szerepel az 
Unióba – a 156. cikknek megfelelően – különleges kockázatcsökkentő kezelésnek történő alávetés nélkül 
behozható tejtermékek jegyzékében, és az összetett élelmiszer-készítmény előállítása szerinti harmadik 
országot vagy területet vagy annak körzetét – amennyiben eltér – szintén jegyzékbe foglalták az e termékek 
egyedi kockázatcsökkentő kezelés alkalmazásának kötelezettsége nélkül az Unióba való beléptetéséhez;

ii. alávetették őket a XXVII. melléklet A vagy B oszlopában a tej származási fajára vonatkozó kockázatcsökkentő 
intézkedésnek, feltéve, hogy e tejtermékeket az Unióban vagy olyan harmadik országban vagy területen vagy 
annak körzetében nyerték, amely szerepel az Unióba – a 156. cikknek megfelelően – különleges 
kockázatcsökkentő kezelésnek történő alávetés nélkül behozható tejtermékek vagy – a 157. cikknek 
megfelelően – különleges kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tejtermékek jegyzékében; és az összetett 
élelmiszer-készítmény előállítása szerinti harmadik országot vagy területet vagy annak körzetét – amennyiben 
eltér – szintén jegyzékbe foglalták az e termékek Unióba történő beléptetése tekintetében, ha egyedi 
kockázatcsökkentő kezelésen estek át;

iii. alávetették őket – a tej származási fajától függetlenül – legalább a XXVII. melléklet B. oszlopában említettekkel 
egyenértékű kockázatcsökkentő kezelésnek, amennyiben a tejtermékek nem felelnek meg az e pont i. vagy ii. 
alpontjában előírt valamennyi követelménynek, illetve az Unióban vagy olyan harmadik országban, területen 
vagy annak körzetében nyerték őket, amelyből nem engedélyezett a tejtermékek Unióba történő beléptetése, 
de más állati eredetű termékek Unióba történő beléptetése e rendelettel összhangban engedélyezett;

b) a XXVIII. mellékletben megállapítottakkal egyenértékű kockázatcsökkentő kezelésnek alávetett tojástermékek.

(2) Az (1) bekezdésben említett nyilatkozat(ot):

a) csak abban az esetben kell az összetett élelmiszer-készítmények szállítmányaihoz mellékelni, ha az összetett 
élelmiszer-készítmények végső rendeltetési helye az Unióban található;

b) az összetett élelmiszer-készítmények szállítmányainak Unióba történő beléptetéséért felelős vállalkozó állítja ki, 
igazolva, hogy a szállítmányban található összetett élelmiszer-készítmények megfelelnek az (1) bekezdésben 
megállapított követelményeknek.
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(3) a 3. cikk a) pontjának i. alpontjától eltérve, az e cikk (1) bekezdése a) pontjának iii. alpontjában említett 
tejterméket tartalmazó összetett élelmiszer-készítmények, valamint a tojástermékeket tartalmazó olyan összetett 
élelmiszer-készítmények, amelyeket olyan kezelésnek vetettek alá, melynek révén szobahőmérsékleten tárolhatók 
lettek, beléptethetők az Unióba, ha olyan harmadik országból vagy területről vagy annak körzetéből származnak, 
amely nem szerepel kifejezetten az említett állati eredetű termékek Unióba történő beléptetéséhez összeállított 
jegyzékben, de jegyzékbe van foglalva az alábbiak valamelyikének az Unióba történő beléptetése tekintetében:

a) húskészítmények, tejtermékek vagy tojástermékek; vagy

b) halászati termékek, az (EU) 2017/625 rendelet 127. cikke szerint”.

16. A 166. cikk a bevezető mondat után a következő bekezdéssel egészül ki:

„Az első bekezdésben említett klinikai vizsgálatot ugyanakkor víziállat-egészségügyi szakember is elvégezheti, feltéve, 
hogy a víziállat-egészségügyi szakember e tevékenység elvégzésére az érintett harmadik ország vagy terület nemzeti 
jogszabályai alapján engedélyt kapott.”

17. A 167. cikk a) pontja helyébe a következő szövegrész lép:

„a) a 172. cikk d), e) és f) pontjában említett víziállatok kivételével az állatokat közvetlenül a származási helyükről 
adták fel az Unióba;”.

18. A 168. cikk bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép:

„A 172. cikk d), e) és f) pontjában meghatározott víziállatok kivételével, ha a víziállatok szállítmányainak az Unióba 
való feladása – még ha csak az út egy részén is – hajóval vagy élőhal-tartályos hajóval történő szállítást foglal 
magában, a víziállatok 167. cikkel összhangban szállított szállítmányainak az Unióba való beléptetése csak akkor 
engedélyezhető, ha a szállítmányban található víziállatokat az állategészségügyi bizonyítványhoz csatolt és a hajó 
parancsnoka által a hajónak a rendeltetési hely szerinti kikötőbe érkezése napján aláírt nyilatkozat kíséri, amelyben 
szerepelnek az alábbi információk:”.

19. A 169. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Az élő víziállatoktól eltérő, víziállatokból származó, az Unióba további feldolgozás céljából belépő állati 
eredetű termékeknek meg kell felelniük az alábbi követelményeknek:

a) a konténer külsején lévő, olvasható, az adott szállítmányra kiállított bizonyítványra hivatkozó címkével vannak 
azonosítva;

b) emellett az a) pontban említett, olvasható címke – adott esetben – az alábbi nyilatkozatokat tartalmazza:

i. „halból származó állati eredetű termékek, az élő halak kivételével, amelyeket az Európai Unióban történő 
további feldolgozásra szánnak”;

ii. „kagylóból származó állati eredetű termékek, az élő kagylók kivételével, amelyeket az Európai Unióban történő 
további feldolgozásra szánnak”;

iii. „rákfélékből származó állati eredetű termékek, az élő rákfélék kivételével, amelyeket az Európai Unióban 
történő további feldolgozásra szánnak.”

20. A 174. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Az Unióba történő beléptetésüket követően:

a) a 172. cikk d), e) és f) pontjában említettektől eltérő víziállatok szállítmányait közvetlenül az Unión belüli 
rendeltetési helyükre kell szállítani;

b) a víziállatok és víziállatokból származó állati eredetű termékek szállítmányait megfelelően kell kezelni annak 
biztosítása érdekében, hogy a természetes vizek ne szennyeződjenek.”
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21. Az V. rész 2. címének címsora helyébe a következő szöveg lép:

„2. CÍM

AZ (EU) 2016/429 RENDELET 9. CIKKE (1) BEKEZDÉSÉNEK D) PONTJÁBAN EMLÍTETTEKTŐL ELTÉRŐ EGYES 
BETEGSÉGEK HATÁSÁNAK ENYHÍTÉSÉT CÉLZÓ ÁLLATEGÉSZSÉGÜGYI KÖVETELMÉNYEK”.

22. A 178. cikk címe és (1) bekezdésének bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép:

„178. cikk

Az Unióból származó és a beléptetésnek egy harmadik ország vagy terület általi elutasítását követően az 
Unióba visszaszállított patások, baromfi és víziállatok beléptetésére vonatkozó különleges követelmények

(1) Az Unióból származó és a beléptetésnek egy harmadik ország vagy terület illetékes hatósága általi elutasítását 
követően az Unióba visszaszállított patások, baromfi, fogságban tartott madarak és víziállatok szállítmányainak az 
Unióba való ismételt beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha teljesülnek az alábbi követelmények:”

23. A 179. cikk címe és (1) bekezdésének bevezető mondata helyébe a következő szöveg lép:

„179. cikk

Az Unióból származó és a beléptetésnek egy harmadik ország vagy terület általi elutasítását követően az 
Unióba visszaszállított, patásoktól, baromfitól, fogságban tartott madaraktól és víziállatoktól eltérő állatok 
Unióba történő beléptetésére vonatkozó különleges követelmények

(1) Az Unióból származó és a beléptetésnek egy harmadik ország vagy terület illetékes hatósága általi elutasítását 
követően az Unióba visszaszállított, patásoktól, baromfitól, fogságban tartott madaraktól és víziállatoktól eltérő 
állatok szállítmányainak az Unióba való ismételt beléptetése csak akkor engedélyezhető, ha a szállítmányban található 
állatokat az alábbi dokumentumok kísérik:”.

24. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet VIII., X., XI. és XXI. melléklete e rendelet mellékletének 
megfelelően módosul.

2. cikk

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet helyesbítése

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendeletet a következőképpen kell helyesbíteni:

A 170. cikk (1) bekezdése a) pontjának iv. alpontja helyébe a következő szöveg lép:

„iv. olyan betegségek, amelyek tekintetében egyes tagállamok meghozták az e rendelet 175. cikkében említett nemzeti 
intézkedéseket, amennyiben egy szállítmány az e rendelet XXIX. mellékletében felsorolt releváns fajokat tartalmaz, és 
azt az (EU) 2021/260 bizottsági végrehajtási határozat (*) I. vagy II. mellékletében felsorolt tagállamba, övezetbe vagy 
kompartmentbe szánják;

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2021/260 végrehajtási határozata (2021. február 11.) a víziállatokat érintő egyes betegségek hatásának 

enyhítését célzó nemzeti intézkedéseknek az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 226. cikke (3) 
bekezdésével összhangban történő engedélyezéséről és a 2010/221/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről 
(HL L 59., 2021.2.19., 1. o.).”
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3. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. november 9-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet VIII., X:, XI. és XXI. melléklete a következőképpen módosul:

1. A VIII. melléklet 4. pontjának helyébe a következő szöveg lép:

„4. Azon minimális időszak, amelyben nem jelentették bizonyos, jegyzékbe foglalt betegségek előfordulását vagy 
kitörését a lófélék származási létesítményében, a 23. cikk (1) bekezdése a) pontjának ii. alpontjában foglaltak 
szerint:

Időszak Teljesítendő követelmények abban az esetben, ha korábban betegség 
előfordulását vagy kitörését jelentették a létesítményben

Burkholderia mallei- 
fertőzés (takonykór) 6 hónap

Amennyiben az Unióba történő feladás időpontját megelőző 3 évben 
fertőzést jelentettek a létesítményben, az illetékes hatóság a létesítményt a 
legutolsó kitörést követően mindaddig forgalmi korlátozások alá vonta, 
amíg:

– a fertőzött állatokat le nem ölték és meg nem semmisítették, valamint

– a fennmaradó állatokat alá nem vetették egy negatív eredménnyel járó 
vizsgálatnak az Állategészségügyi Világszervezet (OMSA) szárazföldi 
állatokra vonatkozó kézikönyve (2018-ban elfogadott változat) 
3.6.11. fejezetének 3.1. pontjában leírtak szerint, olyan mintákon, 
amelyeket legalább 6 hónappal azután vettek, hogy a fertőzött állato
kat leölték és megsemmisítették, a létesítményt pedig megtisztították 
és fertőtlenítették.

Lovak venezuelai agy- és 
gerincvelő-gyulladása 6 hónap

Amennyiben olyan harmadik országban vagy területen vagy annak 
körzetében található létesítményből érkeznek, amelyben az Unióba 
történő feladás időpontját megelőző 2 évben jelentették a lovak 
venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladását, meg kell felelniük az alábbi i. 
alpontban foglalt feltételeknek, továbbá az alábbi ii. vagy a iii. alpont 
szerinti feltételnek:

i. az Unióba történő feladást megelőző legalább 21 napban klinikailag 
egészségesek maradtak, és a ii. vagy a iii. alpontban említett 
valamennyi olyan állatot, amelynek testhőmérséklete – naponta 
mérve – emelkedést mutatott, diagnosztikai vizsgálatnak vetették alá 
a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának kimutatása 
céljából az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. 
melléklete 10. része 1. pontjának a) pontjában leírt diagnosztikai 
módszer szerint, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult; valamint

ii. az állatokat legalább 21 napon át a rovarvektorok támadásaitól védve, 
vektorvédett létesítményekben elkülönítve tartották, és
– vagy megkapták a teljes kezdő vakcinasorozatot a lovak venezue

lai agy- és gerincvelő-gyulladása ellen, majd a gyártó ajánlásainak 
megfelelően az Unióba történő feladás időpontja előtt legalább 60 
nappal és legfeljebb 12 hónappal újravakcinázták őket, vagy

– a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának kimutatása 
céljából az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. 
melléklete 10. része 1. pontjának b) pontjában leírt diagnosztikai 
módszer szerint vizsgálatnak vetették alá őket, melyet egy legko
rábban 14 nappal a vektorvédett létesítményekbe való bekerülé
sük időpontját követően vett mintán végeztek, és a vizsgálat nega
tív eredménnyel zárult;
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iii. az állatokat a következőknek vetették alá:

– a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának kimutatására 
irányuló próba az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló rende
let I. melléklete 10. része 1. pontjának b) pontjában leírt diagnosz
tikai módszer szerint, két alkalommal – 21 napos időkülönbséggel 
– vett páros mintákon, amelyek közül a második mintát az Unióba 
történő feladás időpontját megelőző 10 napos időszakban vették, 
és a vizsgálat nem mutatta az ellenanyagtiter emelkedését, vala
mint

– a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladása vírusgenomjának 
kimutatására irányuló próba az (EU) 2020/688 felhatalmazáson 
alapuló rendelet I. melléklete 10. részének 2. pontjában leírt diag
nosztikai módszer szerint, az Unióba történő feladás előtti 48 órá
ban vett mintán, és a vizsgálat negatív eredménnyel zárult, az álla
tokat pedig a mintavételt követően az ilyen feladásig a 
rovarvektorok támadásaitól védve tartották.

Tenyészbénaság 6 hónap

1. Amennyiben az Unióba történő feladás időpontját megelőző 2 évben 
fertőzést jelentettek a létesítményben, az illetékes hatóság a 
létesítményt a legutolsó kitörést követően mindaddig forgalmi 
korlátozás alá vonta, amíg:

– a fertőzött állatokat le nem ölték, meg nem semmisítették vagy le 
nem vágták, vagy a fertőzött hímivarú lófélék teljes állományát 
nem ivartalanították, valamint

– a létesítményben az ezen pont első franciabekezdésében említett 
ivartalanított hímivarú lóféléken kívüli, a nőivarú lóféléktől elkü
lönítve tartott fennmaradó lóféléket a tenyészbénaság kimutatása 
céljából alá nem vetették az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alap
uló rendelet I. mellékletének 8. részében ismertetett diagnosztikai 
módszerrel elvégzett vizsgálatnak az ezen pont első franciabekez
désében leírt intézkedések végrehajtását követő legalább 6 hónap 
elteltével vett mintákon, és a vizsgálat negatív eredményt nem 
adott.

2. Az 1. ponttól eltérve, amennyiben a létesítményben az Unióba történő 
feladás időpontját megelőző 2 éves időszakban fertőzést jelentettek, az 
utolsó kitörést követően a létesítményt az illetékes hatóság forgalmi 
korlátozások alá vonta egy azt követő, legalább 30 napos időszakra, 
hogy a létesítményben a jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó utolsó 
állatot leölték és megsemmisítették vagy levágták, és a létesítményben 
található létesítményeket megtisztították és fertőtlenítették.

Surra

(Trypanosoma evansi)
6 hónap

1. Amennyiben az Unióba történő feladás időpontját megelőző 2 évben 
fertőzést jelentettek a létesítményben, az illetékes hatóság a 
létesítményt mindaddig forgalmi korlátozások alá vonta, amíg:

– a fertőzött állatokat el nem távolították a létesítményből, valamint

– a fennmaradó állatokat a surra (Trypanosoma evansi) kimutatása cél
jából alá nem vetették az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló 
rendelet I. mellékletének 3. részében ismertetett diagnosztikai 
módszerek egyikével elvégzett vizsgálatnak az utolsó fertőzött 
állatnak a létesítményből történő eltávolítását követő legalább 6 
hónap elteltével vett mintákon, és a vizsgálat negatív eredményt 
nem adott.
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2. Az 1. ponttól eltérve, amennyiben a létesítményben az Unióba történő 
feladás időpontját megelőző 2 éves időszakban fertőzést jelentettek, a 
létesítményt az illetékes hatóság forgalmi korlátozások alá vonta egy 
azt követő, legalább 30 napos időszakra, hogy a létesítményben a 
jegyzékbe foglalt fajokhoz tartozó utolsó állatot leölték és 
megsemmisítették vagy levágták, és a létesítményen belüli helyeket 
megtisztították és fertőtlenítették.

Lovak fertőző 
kevésvérűsége 90 nap

1. Amennyiben az Unióba történő feladás időpontját megelőző 12 
hónapban fertőzést jelentettek a létesítményben, az illetékes hatóság 
a létesítményt a legutolsó kitörést követően mindaddig forgalmi 
korlátozás alá vonta, amíg:

– a fertőzött állatokat le nem ölték és meg nem semmisítették vagy le 
nem vágták, valamint

– a létesítményben tartott többi állatot a lovak fertőző kevésvérűsé
gének kimutatása céljából vizsgálatnak nem vetették alá az (EU) 
2020/688 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének 9. 
részében ismertetett diagnosztikai módszerrel, az ezen pont első 
franciabekezdésben leírt intézkedések végrehajtása és a létesítmény 
megtisztítása és fertőtlenítése után két alkalommal, legalább 3 
hónapos időkülönbséggel vett mintákon, és a vizsgálat negatív 
eredményt nem adott.

2. Az 1. ponttól eltérve, amennyiben a létesítményben az Unióba történő 
feladás időpontját megelőző 12 hónapos időszakban fertőzést 
jelentettek, az utolsó kitörést követően a létesítményt az illetékes 
hatóság forgalmi korlátozások alá vonta egy azt követő, legalább 30 
napos időszakra, hogy a létesítményben a jegyzékbe foglalt fajokhoz 
tartozó utolsó állatot leölték és megsemmisítették vagy levágták, és a 
létesítményen belüli helyeket megtisztították és fertőtlenítették.

Veszettség 30 nap –

Lépfene 15 nap –”

2. A X. melléklet 1. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„1. JUHFÉLÉK

A nem ivartalanított, nem az Unióban történő vágásra szánt hím juhféléknek meg kell felelniük az alábbi 
követelményeknek:

a) legalább 30 napon keresztül folyamatosan olyan létesítményben tartózkodtak, ahol az Unióba történő feladás 
időpontját megelőző 12 hónapos időszakban nem jelentettek juh-mellékheregyulladást (Brucella ovis);

b) az Unióba történő feladás időpontját megelőző 30 napos időszakban negatív eredménnyel zárult szerológiai 
vizsgálatnak vetették alá őket a juh-mellékheregyulladás (Brucella ovis) kimutatása céljából.”

3. A XI. melléklet a következőképpen módosul:

a) A 2.1. pont helyébe a következő szöveg lép:

„2.1. Az afrikai lópestisre vonatkozó egyedi követelmények

A lóféléknek meg kell felelniük az alábbi pontok egyikében meghatározott követelményeknek:
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a) az állatokat az Unióba történő feladás időpontját megelőző legalább 30 napon át vektorvédett 
létesítményekben elkülönítve tartották, és az afrikai lópestisre vonatkozó szerológiai vizsgálatot, valamint 
az afrikai lópestis kórokozójának kimutatására irányuló vizsgálatot végeztek rajtuk, minden esetben olyan 
vérmintán, amelyet legalább 28 nappal a vektorvédett létesítményekbe való bekerülés időpontját követően 
és az Unióba történő feladás időpontját megelőző 10 napon belül vettek, és a vizsgálatok negatív 
eredménnyel zárultak.

b) az állatokat az Unióba történő feladást megelőzően legalább 40 napon át vektorvédett létesítményekben 
elkülönítve tartották, és az afrikai lópestis vírusával szembeni ellenanyagok kimutatására szolgáló 
szerológiai vizsgálatokat végeztek rajtuk olyan mintákon, amelyeket két alkalommal, legalább 21 nap 
időkülönbséggel vettek, és az első mintavételre legalább 7 nappal a vektorvédett létesítményekbe való 
bekerülés időpontja után került sor, a vizsgálatok pedig nem mutatták az ellenanyagtiter számottevő 
emelkedését;

c) az állatokat a feladás időpontját megelőzően legalább 14 napon át vektorvédett létesítményekben 
elkülönítve tartották, és az afrikai lópestis kórokozójának kimutatására irányuló vizsgálatot végeztek 
rajtuk olyan vérmintán, amelyet legalább 14 nappal a vektorvédett létesítményekbe való bekerülés 
időpontját követően és legfeljebb 72 órával az Unióba történő feladás időpontja előtt vettek, és a vizsgálat 
negatív eredménnyel zárult, továbbá a vektorvédelem folyamatos figyelemmel kísérése révén 
megbizonyosodtak arról, hogy a vektorvédett létesítményeken belül nincsenek jelen rovarvektorok;

d) dokumentált bizonyíték van arra, hogy az állatok megkapták a teljes kezdő vakcinasorozatot az afrikai 
lópestis ellen, majd legalább 40 nappal a vektorvédett létesítményekbe való bekerülés időpontja előtt a 
gyártó ajánlásainak megfelelően újravakcinázták őket az afrikai lópestis vírusának a forráspopulációban 
jelen lévő összes szerotípusa elleni engedélyezett vakcinával, és az állatokat az Unióba történő feladás 
időpontját megelőző legalább 40 napon át vektorvédett létesítményekben elkülönítve tartották;

e) az állatokat az Unióba történő feladás időpontját megelőzően legalább 30 napon át vektorvédett 
létesítményekben elkülönítve tartották, és az afrikai lópestis vírusával szembeni ellenanyagok 
kimutatására szolgáló szerológiai vizsgálatot végeztek rajtuk, amelyet egyazon laboratóriumban egyazon 
napon végeztek el olyan vérmintákon, amelyeket a vektorvédett létesítményekben töltött elkülönítési 
időszak során két alkalommal vettek, 21–30 nap közötti időkülönbséggel. A második mintavételnek az 
Unióba történő feladás időpontját megelőző 10 napon belül kell megtörténnie, és az eredménynek 
minden esetben negatívnak kell lennie, vagy a második mintánál az afrikai lópestis kórokozójának 
kimutatására szolgáló vizsgálatnak negatív eredménnyel kell zárulnia.”

b) A 2.2. pont helyébe a következő szöveg lép:

„2.2. A lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladására vonatkozó egyedi követelmények

A lóféléknek az alábbi követelmények közül legalább egynek meg kell felelniük:

a) az állatok megkapták a teljes kezdő vakcinasorozatot a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladása 
ellen, majd az Unióba történő feladás időpontja előtti legfeljebb 12 hónaptól legkésőbb a feladás előtti 60. 
napig terjedő időszakban a gyártó ajánlásainak megfelelően újravakcinázták őket, és az Unióba történő 
feladás időpontját megelőzően legalább 21 napon át vektorvédett létesítményekben elkülönítve tartották, 
amely időszak alatt klinikailag egészségesek maradtak és testhőmérsékletük – naponta mérve – a normál 
élettani tartományon belül maradt.

Az ugyanazon létesítményen belül – naponkénti mérés mellett – testhőmérséklet-emelkedést mutató egyéb 
lóféléket a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának vonatkozásában vírusizoláció céljából 
vérvizsgálatnak vetették alá, és az negatív eredménnyel zárult;

b) az állatokat nem vakcinázták a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladása ellen, és az Unióba történő 
feladás időpontját megelőző legalább 21 napon át vektorvédett létesítményekben, elkülönítve tartották 
őket, amely időszak alatt klinikailag egészségesek maradtak és testhőmérsékletük – naponta mérve – a 
normál élettani tartományon belül maradt; Az elkülönítési időszak során az állatokat negatív eredménnyel 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.1.18. L 16/21  



záruló diagnosztikai vizsgálatnak vetették alá a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának 
kimutatása céljából, olyan mintán végezve a vizsgálatot, amelyet legkorábban az állatok vektorvédett 
létesítményekben való elkülönítésének kezdeti időpontjától számított 14 nappal vettek; és az állatok az 
Unióba történő feladásig rovarvektoroktól védve maradtak.

Az ugyanazon létesítményen belül – naponkénti mérés mellett – testhőmérséklet-emelkedést mutató egyéb 
lóféléket a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának vonatkozásában vírusizoláció céljából 
vérvizsgálatnak vetették alá, és az negatív eredménnyel zárult;

c) az állatokat egyazon laboratórium egyazon napon két, 21 napos különbséggel vett mintán – amelyek 
közül a második mintavételre az Unióba történő feladás időpontját megelőző 10 napos időszakban került 
sor – hemagglutináció-gátlási próbának vetette alá a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladásának 
kimutatása céljából, és az nem mutatta az ellenanyagtiter emelkedését, továbbá reverz transzkripciós 
polimeráz láncreakciónak (RT-PCR) vetették alá a lovak venezuelai agy- és gerincvelő-gyulladását okozó 
vírus genomjának kimutatására, amelyet az Unióba történő feladás előtt 48 órával levett mintán végeztek, 
negatív eredménnyel, és az állatokat a rajtuk alkalmazott jóváhagyott rovarriasztók és rovarirtók 
kombinációja, valamint az istálló és a szállításukat végző eszközök rovartalanítása útján vektoroktól védve 
tartották az RT-PCR-hez kapcsolódó mintavétel időpontjától a feladás céljából történő berakodásig.”

c) A szöveg a következő 3. ponttal egészül ki:

„3. VEKTORVÉDETT LÉTESÍTMÉNY

A vektorvédett létesítmény státusz megadására vonatkozó minimumkövetelmények:

a) a létesítmény megfelelő fizikai akadályokkal rendelkezik a belépési és kilépési pontokon, például duplaajtós 
be- és kilépési rendszerrel;

b) a vektoroktól való védelem érdekében a vektorvédett létesítményrész nyílásait olyan, megfelelő szembőségű 
hálóval kell lezárni, amelyet a gyártó utasításainak megfelelően rendszeresen kezelnek jóváhagyott rovarirtó 
szerrel;

c) a vektorvédett létesítmény területén és körülötte vektorral kapcsolatos felügyeletet és az ellene való 
védekezésre irányuló tevékenységeket kell végezni;

d) intézkedéseket kell hozni a vektorok szaporodóhelyeinek a vektorvédett létesítmény környezetében történő 
korlátozása vagy megszüntetése érdekében;

e) eljárási standardoknak kell érvényben lenniük, beleértve a vektorvédett létesítmény működtetéséhez és az 
állatoknak az Unióba történő feladás céljából a létesítményből a berakodás helyére való szállításához 
szükséges tartalék és riasztási rendszerek leírásait.”

4. A XXI. mellékletben a 2. b) pont helyébe a következő szöveg lép:

„b) a készítményt állatorvosnak kell beadnia az Unióba történő feladás előtt legfeljebb 48 órával kezdődő és az érkezés 
időpontja előtt legalább 24 órával végződő időszakban;”.
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